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ተሠግረ

III,1  illaqueari ,  irretiri ;  laqueis ,  retibus ,
hamis capi ;  capi  in genere: Sir. 11,30; Koh. 9,12;
Am. 3,5; Hez. 19,8; Luc. 5,9; ዘሠርዐ፡ መሥገርተ፡
ውእቱ፡ ይሠገር፡ ቦቱ፡ Sir. 27,26; Sir. 18,33; Koh.
7,26; Job 10,16; Jes. 8,15 var.; Jes. 14,10; Jes. 31,9;
ይሠገሩ፡ ብእሲ፡ ምስለ፡ ብእሲቱ፡ Jer. 6,11; Jer.
28,56; Ps. 9,16; Ps. 9,17; Ps. 58,13; ኢትሠገር፡
በአዕይንቲሃ፡ Prov. 6,25; de urbibus: Jes. 27,3; Jer.
27,2.

TraCES en
taśagra
Grébaut

ተሠግረ፡ taśagra III,1 «être pêché, être pris avec
des lacs, tomber dans les lacs, être tendus lacs»
― ተጠመደ፡ Ms. {DiLBNFabb217}, fol. 54v.
Grébaut 1952, 137

Leslau
ተሠግረ taśagra be captured, be ensnared, be

caught in a net, get entangled Leslau 1987, 527a
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